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FBP è un’ azienda che dal 1977 costruisce porte in modo artigianale. 
Con il passare del tempo alla maestria artigianale è stata affiancata la 
tecnologia e oggi le porte prodotte sono un compendio di competenza 
artigianale ed alta tecnologia. I materiali accuratamente selezionati, i 
legnami sottoposti ad accurati controlli, verniciatura a base d’acqua, 
l’ottimizzazione dei costi sono gli elementi base della produzione FBP.

L’ azienda è fiera delle proprie origini, ora evolute, perché è da queste che 
ha tratto una profonda conoscenza dei materiali, un’ attenzione partico-
lare ad ogni tipo e ad ogni fase delle lavorazioni, sia con gli strumenti 
della tradizione artigianale, sia per i processi produttivi più sofisticati.

Da  queste profonde radici la  FBP   ha saputo   cercare  e  trovare  gli  sti-
moli per aggiornarsi ed ora è una realtà esperta e affidabile del territo-
rio, sempre attenta all’innovazione, al design e al rispetto dell’ambiente.

FBP: artigianalità e tecnologia

FBP is a company which is building artisanal doors since 1977. 
During all these years to the artisanal mastery had been added 
technology and today the produced doors are a compendium of ar-
tisanal competence and high technology. The carefully selected 
materials, the strict controlled timber, the water-based varnish, 
the cost optimization are the basic elements of the FBP production.

The company is proud of its proper origins, which now had been 
evolved, as from these origins FBP has got its deep knowled-
ge about materials, a particular attention to every type and 
phase of production, using as instruments from the artisa-
nal tradition, as for more sophisticated producing processes.

From these deep roots FBP has learnt to research and to find 
the motivation to update itself and today it is an open mind 
and reliable reality in the territory, always with a high atten-
tion to innovation, to the design and respect for environment.

FBP: craftsmanship and technology 
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Amore per il legno
Love for the wood
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Filosofia artigiana
Artisanal Philosophy Bio Core Competence and Quality Persons

Anima bio Competenza e Qualità Persone

Forte delle sue origini artigiane FBP rimane fedele alla propria fi-
losofia dimostrandosi un’ azienda in grado di innovare  i pro-
pri prodotti e  processi di fabbricazione senza  abbandona-
re  ciò che da sempre  le ha permesso di creare porte uniche.

FBP has its force from its artisanal origins and it maintains therefore 
faithfully its proper philosophy proving to be a company which is able 
to innovate its proper products and fabrication processes without for-
getting what during all the years permitted to create its unique doors.

Tutte le porte FBP hanno un’anima BIO. Le  verni-
ci utilizzate sono a base d’acqua in modo tale da preserva-
re l’ambiente e la salute all’interno delle vostra abitazioni.

“Saper fare il proprio lavoro e bene”, è  questa la frase che accom-
pagna  il ciclo produttivo   dal suo inizio sino alla realizzazione del-
le porte,  il tutto mantenuto sotto controllo da  personale qualifi-
cato e procedure operative nel rispetto degli standard di qualità.

“To know how to do well its proper business”, this is the sen-
tence which drives the manufacturing cycle since its start till to 
the door realization, all under the strict control by the qualified 
staff and operative procedures  respecting the quality standards.

Dietro un prodotto di qualità ci sono persone  capaci e competenti 
senza le quali  non si  raggiungerebbero obiettivi e risultati attesi. Il 
personale FBP è orientato al Cliente e  sa bene cosa questo si aspet-
ta: porte  di stile  che danno un valore aggiunto alla propria casa.

Behind a quality product there are able and competent per-
sons and without them it wouldn’t be possible to reach the ex-
pected targets and results. The FBP employees are oriented 
towards the Client and they know very well what the client ex-
pects: doors with style which give the added value to home.

All the FBP doors have a BIO core. The used varnishes are on a water-ba-
se so that environment and your health within your home is preserved.
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Moderno
IL PRESENTE RIVISTO
NEI CONCETTI DI FORMA E SPAZIO
MODERN - THE PRESENT REVISED CONCEPTS IN SHAPE AND SPACE

Stile
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Laura

Sono i piccoli contrasti che esprimono la filosofia 
del progetto. Il gioco dei bassi rilievi, la composi-
zione dei tranciati, l’uso dei materiali e la scelta 
dei colori; questi i particolari che permettono di 
dare all’abitazione una decisa nota distintiva. 

Elementi distintivi

Small contrasts express the project philoso-
phy. The low reliefs, the veneer composition, 
the used materials and the colour choice;
These are the particulars which give a de-
terminate distinctive note to the habitation.

Features

Designer: Arch. Sabrina Farneti
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Art. 306
Essenza: frassino
Colore: semi-comprente laccato corda

Essence: ash
Color: semi-covering rope varnished

Art. 307
Essenza: frassino
Colore: semi-comprente laccato corda

Essence: ash
Color: semi-covering rope varnished 

Art. 301 - vetro
Colore: laccato RAL 1013
Vetro: infinity

Color: RAL 1013
Glass: infinity 
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Art. 309
Essenza: rovere
Colore: semi-comprente laccato grigio

Essence: oak 
Color: semi-covering grey varnished 
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Art. 301
Essenza: rovere
Colore: strutturato effetto grezzo naturale

Essence: oak
Color: structured natural rough effect

18 19



Telaio esterno / External frame Serratura magnetica / Magnetic lock

Cerniera a scomparsa / Hidden hingeTelaio interno / Internal frame

Particolari che fanno la differenza
Features that make the difference
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Laura
Art. 308 Art. 310Art. 308 - vetro Art. 311

Tutti i modelli della collezione - Collection models
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Laura - Tutti i modelli della collezione - Collection models

Art. 301 Art. 301 - filetto acciaio Art. 301 - incisioni

Art. 301 - vetro Art. 301 - 4 filetti alluminio Art. 306

Art. 307 Art. 309 Art. 309 - vetro

Art. 310 - vetro Art. 311 - vetro
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Aida

La collezione propone come segno distintivo 
una nuova tecnica di finitura delle superfici: 
la spazzolatura. Frassino, rovere e Yellowpine 
sono le 3 essenze con cui  il designer ha deciso 
di giocare, proponendole in tranciati orizzonta-
li che rafforzano la presenza della porta, diven-
tando vero oggetto di design.

Elementi distintivi

The collection proposes as a distinctive sign 
a new finishing technology of the surfaces: 
the brushed finish. Ash, oak and yellowpine 
are the 3 timber essences which the designer 
decided to use proposing horizontal veneers 
which strengthen the door presence becoming 
a real subject of design. 

Features
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Art. 10
Essenza: frassino
Colore: poro aperto bianco spazzolato

Essence: ash
Color: open-pore brushed white varnished 

Art. 13
Essenza: frassino
Colore: poro aperto bianco spazzolato

Essence: ash
Color: open-pore brushed white varnished 

Art. 10 - minimale esterno muro
Essenza: frassino
Colore: poro aperto nero spazzolato

Essence: ash
Color: open-pore brushed black varnished 
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Guida minimale / Minimal guide
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Vetro effetto satinato
Frosted effect glass
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Art. 10
Essenza: rovere
Colore: fiammato spazzolato naturale

Essence: oak
Color: natural brushed flamed 
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Art. 10
Essenza: yellowpine
Colore: laccato anticato

Essence: yellowpine
Color: antique varnished 
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Telaio interno con cerniera a bilico / Internal frame with pivot Serratura magnetica / Magnetic lock

Rostrino / Alignment rostrum Telaio esterno  / External frame 

Particolari che fanno la differenza
Features that make the difference
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Aida
Tutti i modelli della collezione - Collection models

Art. 10 Art. 11 Art. 12 Art. 13 Art. 14 Art. 15
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Licia

E’ la finitura spazzolata che esalta ancor più 
l’abete che costituisce l’anima di questa porta. 
“Versatile” è l’aggettivo che identifica appieno 
la porta Licia. Ha un’anima in abete esaltata 
dalla finitura spazzolata e dai traversi che le 
donano forma e stile.

Elementi distintivi

The brushed finish emphasizes more the fir 
timber, the soul of this door. “Versatile” is the 
adjective that defines fully the Licia door. It 
has a fir timber soul which had been emphasi-
zed by the brushed finish and by the veneers 
which offer form and style.

Features
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Licia 1 
Essenza: abete
Colore: spazzolato argento

Essence: fir
Color: silver color brushed 

Licia 4 
Essenza: abete
Colore: spazzolato argento

Essence: fir
Color: silver color brushed 
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Licia 2 - vetro 
Essenza: abete
Colore: spazzolato ruggine

Essence: fir
Color: rust color brushed 
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Serratura magnetica / Magnetic lock

Telaio interno con anuba lunga / Internal frame with long anuba-hing

Particolari che fanno la differenza
Features that make the difference

Telaio esterno / External frame
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Licia
Tutti i modelli della collezione - Collection models

Licia 2 Licia 3

Licia 1 Licia 1 - vetro Licia 2 - vetro

Licia 3  - vetro Licia 4 Licia 4 - vetro
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Lola

Lola ha un carattere tutto suo, grazie ai tre ele-
menti che la compongono edal rilievo calibrato 
che la percorre; questa soluzione, esaltata dai 
profili squadrati e lineari, da spessore e perso-
nalità alla porta che diventa un vero e proprio 
oggetto d’arredo della casa contemporanea.

Elementi distintivi

Lola has its own character, thanks to its three 
composing elements and its calibrated relief; 
this solution, emphasized by the squared  and 
linear profiles give depth and character to this 
door which becomes a real and a proper piece 
of furniture of the contemporary home.

Features
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Lola 
Essenza: frassino
Colore: semi-coprente laccato RAL 1013

Essence: ash
Color: semi-covering RAL 1013 varnished 
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Art. 1 - vetro 
Essenza: rovere
Colore: tinto wengè

Essence: oak
Color: wengè dyed 
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Art. 1
dettaglio vetro 
glass detail
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Cerniera a scomparsa / Hidden hinge Telaio esterno / External frame

Telaio interno / Internal frame  Serratura meccanica / Mechanical lock  

Particolari che fanno la differenza
Features that make the difference
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Lola
Tutti i modelli della collezione - Collection models

Lola Art. 1 Art. 2 Art. 3
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Olivia

Sono le semplici ma calibrate incisioni geome-
triche e le tinte laccate che portano questa col-
lezione ad incarnare in tutto e per tutto lo stile 
moderno. Semplice e rispettosa dell’ambiente 
grazie all’utilizzo di vernici a base d’acqua, si 
adatta ad ogni soluzione abitativa moderna.

Elementi distintivi

The simple but calibrated, geometrical woo-
dcuts and the lacquered timber dyes grant to 
this collection allover a modern style. Simple 
but respecting health and environment using 
water-based varnishes it adapts itself to any 
kind of modern home. 

Features
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Art. 23 
Colore: laccata bianca
Color: white varnished 

Art. 27
Colore: laccata bianca
Color: white varnished 
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Art. 30 
Scorrevole interno muro
Colore: laccata bianca

Internal wall sliding door
Color: white varnished 
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Telaio esterno / External frame Serratura magnetica / Magnetic lock

Rostrino / Alignment rostrum 

Particolari che fanno la differenza
Features that make the difference

Telaio interno con cerniera a bilico  / Internal frame with pivot
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Olivia
Tutti i modelli della collezione - Collection models

Art. 21 Art. 25Art. 24 Art. 26
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Olivia - Tutti i modelli della collezione - Collection models

Art. 22 Art. 23 Art. 27

Art. 27 - vetro Art.28 Art. 29

Art. 30 Art. 31 Art. 32

Art. 33 Art. 34 Art. 35
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Agata

E’ la profonda pantografatura della cornice che 
dà a questa collezione pregio e personalità, 
linee senza tempo che puntano ad essere un 
firma inconfondibile dell’arredo di una casa che 
si distingue. 

Elementi distintivi

The deep pantographing style of the frame 
give to the collection regard and personality, 
timeless lines which aim to become an unique 
reference in the distinctive home furniture. 

Features
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Agata 
Colore: laccata grigio quarzo
Color: quartz grey varnished

Agata R 
Colore: laccata grigio quarzo
Color: quartz grey varnished
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Dettaglio Agata R  / Agata R detail
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Particolari che fanno la differenza
Features that make the difference

Telaio interno con anuba / Internal frame with anuba-hing

Serratura meccanica / Mechanical lock

Telaio esterno / External frame
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Agata
Tutti i modelli della collezione - Collection models

Agata Agata - vetro Agata R
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Madì

Porta laccata contraddistinta da una panto-
grafatura in alto rilievo ad evidenziare ancor 
di più le tre dimensioni. La collezione offre la 
possibilità di personalizzare lo stile delle linee 
in modo da coordinarla allo stile che si è deciso 
di conferire alla propria abitazione.

Elementi distintivi

A lacquered door characterized of a high pan-
tographic relief which evidence even more the 
three dimensions. The collection offers the 
possibility to personalize the lines to match 
them to the chosen style for the proper habi-
tation. 

Features
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F1 
Colore: laccata RAL 9010
Color: RAL 9010 varnished

F3 
Colore: laccata RAL 9010
Color: RAL 9010 varnished
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F1 - vetro 
Colore: laccata RAL 9010
Color: RAL 9010 varnished
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Telaio esterno / External frame Serratura meccanica / Mechanical lock

Dettaglio rilievo con incisione / Relief detail with incision 

Particolari che fanno la differenza
Features that make the difference

Telaio interno con anuba / Internal frame with anuba-hing 
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Madì
Tutti i modelli della collezione - Collection models

Madì F1 F1 - vetro F2 F2 - vetro F3
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Design
IL RISULTATO OTTENUTO
DALL’ ESPRESSIONE DI SE STESSI
DESIGN - THE OBTAINED RESULT OF THE PROPER EXPRESSION

Stile
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Dea

Un corpo luminoso che brilla di luce propria. 
Dea è una porta caratterizzata da una finitura 
lucida brillante che la rende il vero punto focale 
della stanza. Design dal tratto pulito, valoriz-
zato dal telaio a corpo unico con la mostrina.

Elementi distintivi

A brilliant body which shines its own light. Dea 
is a door with a polished brilliant finish and it 
becomes so the focal point in the room. A clear 
design line enhanced by a frame in an unique 
piece with an escutcheon.

Features
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Art.40 
Colore: laccata brillante bianca
Color:  white brilliant varnish

Art.41 
Colore: laccata brillante bianca
Color: white brilliant varnish
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Art.40 
Colore: laccata brillante bianca
Color: white brilliant varnish
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Particolari che fanno la differenza
Features that make the difference

Telaio esterno / External frame Laccatura brillante / Brilliant varnish 
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Dea
Tutti i modelli della collezione - Collection models

Art. 40 Art. 41 Art. 42 Art. 43 Art. 44 Art. 45

106 107



Tina

La complanarità fra porta e muro rendono Tina 
l’oggetto di design che meglio riesce ad inte-
grarsi in ogni ambiente conferendo uniformità 
fra tutti i contesti di un’abitazione.

Elementi distintivi

The coplanarity between the door and the wall 
makes of Tina the design subject which inte-
grates at the best in any kind of room confer-
ring uniformity to all the habitation contexts.

Features
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Tina 
Colore: laccata bianca
Color: white varnished

Tina 
Colore: laccata bianca
Color: white varnished
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Tina 
Essenza: frassino
Colore: spazzolato laccato poro aperto 
giallo zafferano
Telaio: cod. 200 

Essence: ash
Color: open-pore brushed saffron yellow 
color varnished 
Frame: cod.200

Tina 
Essenza: frassino
Colore: spazzolato laccato poro aperto 
giallo zafferano
Telaio: cod. 200 LT 

Essence: ash
Color: open-pore brushed saffron yellow 
color varnished 
Frame: cod.200 LT
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Telaio interno / Internal frame

Particolari che fanno la differenza
Features that make the difference

Telaio esterno / External frame 

Serratura magnetica / Magnetic lock

Cerniera a scomparsa / Hidden hinge 
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Libera

Libera è una vera porta “filomuro”. Concepita 
con un telaio d’alluminio che si integra all’inter-
no delle pareti, diventa un tutt’uno con il conte-
sto abitativo, grazie anche alla predisposizione 
per ogni tipo di finitura, dalla carta da parati 
allo stucco veneziano.

Elementi distintivi

Libera is a door which really ensures that the 
linear features of a wall are not interrupted 
(“filomuro”). It has been developed with an 
aluminum frame which is inserted into the 
walls and it becomes so one unit with the li-
ving environment.

Features
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Libera 
Colore: laccata brillante bianca
Color: white brilliant varnished 
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Aurora

“Minimal Style” è la definizione dell’ispirazione 
che ha portato alla creazione di questa colle-
zione. I Tratti essenziali e l’uso accurato dei ma-
terialiper la realizzazione del telaio, alluminio, 
legno laccato alluminio e legno, rendono Auro-
ra la porta che meglio incarna l’idea di design 
in FBP.

Elementi distintivi

“Minimal Style” is the definition of the inspi-
ration which result in the creation of this col-
lection. The essential features and the careful 
use of the materials to the realization of the 
frame, aluminum, aluminum lacquered wood 
and wood, make of Aurora the door which em-
bodies in the best manner the design idea of 
FBP.

Features
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Classico
LA TRADIZIONE ENTRA NEL
VENTUNESIMO SECOLO
CLASSIC - THE TRADITION ENTERS IN THE TWENTY FIRST CENTURY

Stile
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Asia

Asia ha uno stile che la colloca fra il Design ed 
il Classico FBP. Arricchita di lavorazioni come da 
tradizione, ma del tutto originali. Sono la pan-
tografatura e la svasatura ideate da FBP che la 
portano ad abbandonare per un attimo lo stile 
Classico, permettendo ad Asia di potersi inse-
rire anche in ambienti stilisticamente più mo-
derni, grazie anche alle finiture laccate opache.  

Elementi distintivi

Asia’s style is a combination between design 
and the typical FBP – Classic style. It has been 
enriched by traditional details, but all with an 
original touch. The created pantography and 
flaring by FBP seem to abandon for a moment 
the Classi style, allowing to Asia to be inserted 
even in more modern environments,  this even 
because of the opaque finish.  

Features
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Asia 1 
Colore: laccata bianca
Color: white varnished

Asia 2 
Colore: laccata bianca
Color: white varnished
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Particolari che fanno la differenza
Features that make the difference

Dettaglio pantografatura / Pantograph detail Telaio esterno  / External frame 
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Asia
Asia 1 Asia 2Asia 1 - vetro Asia 2 - vetro

Tutti i modelli della collezione - Collection models
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Gioia

La porta che racchiude in se il “saper fare arti-
giano” di FBP. Il tratto distintivo che la differen-
zia dalle altre realizzazioni è la pantografatura 
profonda 11 mm a spigolo vivo. Può essere de-
finita come l’opera prima dell’azienda.

Elementi distintivi

The door which contains the real “artisanal 
know-how” of FBP. The distinctive line which 
makes the difference to the other realizations 
is the deep pantography line of 11 mm with a 
sharp edge. It may be defined as the first han-
diwork of the company.

Features
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Gioia 1 
Colore: laccata bianca
Color: white varnished

Gioia 3
Colore: laccata bianca
Color: white varnished

Gioia 2 
Colore: laccata bianca
Color: white varnished
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Particolari che fanno la differenza
Features that make the difference

Dettaglio vetro / Glass detail Dettaglio pantografatura / Pantograph detail 
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Gioia
Gioia 1 Gioia 1TGioia 1C Gioia 2

Tutti i modelli della collezione - Collection models
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Gioia 2 - vetro Gioia 2CPGioia 2C Gioia 2T

Gioia - Tutti i modelli della collezione - Collection models
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Gioia 3 Gioia 6

Gioia - Tutti i modelli della collezione - Collection models

Gioia 1 - vetro Gioia 1 - stile inglese Gioia 1T - vetro (anche stile inglese) Gioia 1C - vetro (anche stile inglese) Gioia 1CP

Gioia 1CP - vetro (anche stile inglese) Gioia 2 - stile inglese Gioia 2T - vetro Gioia 2T - stile inglese Gioia 2C - vetro

Gioia 2C - sile inglese Gioia 2CP (anche vetro e stile inglese) Gioia 1/3 Gioia 4 - vetroGioia 4
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Alice

Icona dello stile Classico. Alice è una porta 
pantografata caratterizzata da un telaio ar-
rotondato e cornici bombate. Sono i disegni 
intramontabili di questo stile che permettono 
ad Alice di essere adeguata in ogni ambiente, 
rendendolo accogliente e famigliare.

Elementi distintivi

This is the icon of the Classic style. Alice is a 
pantographical door with its characteristic 
rounded frame and the convex moldings. The 
evergreen designs of this style allow that this 
door matches to any kind of environment so 
that it becomes cozy and familiar.

Features
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Alice 1C 
Colore: laccata RAL 1013
Color: RAL 1013 varnished 
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Alice 2T 
Colore: laccata RAL 1013
Color: RAL 1013 varnished 
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Alice
Alice 1C Alice 2Alice 1C - vetro Alice 2 - vetro

Tutti i modelli della collezione - Collection models
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Alice 2T Alice 3

Alice - Tutti i modelli della collezione - Collection models

Alice 1 Alice 1 - vetro Alice 1 - stile inglese Alice 1T (anche vetro e stile inglese) Alice 1CP (anche vetro e stile inglese)

Alice 2 - stile inglese Alice 2C (anche vetro e stile inglese) Alice 2CP (anche vetro e stile inglese) Alice 2T - vetro (anche stile inglese) Alice 1/3

Alice ovale Alice ovale - vetro Alice 4U Alice 4 (anche vetro) Alice 6 
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Iride

Perfetta per i classici palazzi dei centri storici 
caratterizzati da boiserie variamente intarsia-
te e incise. Con la cornice barocca e le bugne a 
diamante Iride non può che essere il tassello 
mancante in ambienti  ricercati e ricchi di deco-
razioni  dal sapore rinascimentale.

Elementi distintivi

Perfect for the classical buildings in the old 
towns characterized by the variously inlaid 
and engraved Boiserie. With the baroque mol-
ding and the clews like a diamond Iride cannot 
be anything other than the missing piece in 
refined and rich of decorations environments 
with the touch of Renaissance.

Features
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Iride 3 
Colore: laccata RAL 9010
Color: RAL 9010 varnished
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Iride
Tutti i modelli della collezione - Collection models

Iride 1 Iride 3Iride 2
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Linda

Linda si inserisce perfettamente fra lo stile Mo-
derno e quello Classico di FBP. La progettazione 
di questa porta ha calibrato perfettamente 
ogni elemento costruttivo, nulla è lasciato al 
caso. Linda si può inserire in ogni tipologia abi-
tativa, grazie anche alla possibilità di  creare 
trasparenze con i cristalli dedicati.

Elementi distintivi

Linda is the perfect line between the  Modern 
and the  Classic FBP-style. This door design  ca-
librates perfectly  every constructive element, 
nothing is left to chance. Linda may be instal-
led in any type of habitation, tank even to the 
possibility to create transparencies with the 
dedicated crystals.

Features
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Art. 52
Essenza: noce
Colore: nazionale bicolore

Essence: walnut 
Color: bicoloured national  

Art. 50
Essenza: noce
Colore: nazionale bicolore

Essence: walnut 
Color: bicoloured national 
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Particolari che fanno la differenza
Features that make the difference

Dettaglio filetto alluminio / Aluminium insert detail Telaio esterno con cerniera a scomparsa / External frame with hidden hingeDettaglio vetro / Glass detail
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Linda
Tutti i modelli della collezione - Collection models

Art. 50 Art. 50 - filetti alluminioArt. 50 - filetti legno Art. 50 - vetro
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Art. 51 Art. 51 - vetro

Linda - Tutti i modelli della collezione - Collection models

Art. 52 Art. 52 - vetro
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Eva

Eva ha uno stile che si rifà all’arte povera, ma 
riesce ad inserirsi perfettamente anche in am-
bienti moderni grazie all’uso di essenze chiare 
come il frassino. Si sposa con i gusti di chi vuo-
le portare la tradizione in ambienti più moderni 
mantenendo l’armonia degli arredi.

Elementi distintivi

Eva has a style which remembers the poor art 
style, but it may be inserted perfectly even 
in modern environments because of the use 
of clear essences as ash It is the right model  
to insert a traditional door in a more modern 
ambience maintaining the harmony of the pre-
sent furniture elements.

Features
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Eva 2
Essenza: frassino
Colore: semi-comprente laccato RAL 1013

Essence: ash 
Color: semi-covering RAL 1013 varnished 

Eva 2
Essenza: abete
Colore: sbiancato

Essence: fir 
Color: bleached 

Eva 1
Colore: laccato antico muschio 
 
Color: Antique musk varnished
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Eva 2
Essenza: rovere
Colore: anticato

Essence: oak 
Color: antique 

Eva 2
Essenza: abete
Colore: effetto grezzo

Essence: fir 
Color: rough effect 
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Capitello / Capital

Telaio esterno / External frame Telaio esterno con cornice lavorata e zoccoletto / External frame 

Particolari che fanno la differenza
Features that make the difference

Vetro stile inglese / English style glass
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Eva
Tutti i modelli della collezione - Collection models

Eva 1C Eva 2 - vetroEva 2 Eva 2 - stile inglese
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Eva 2C Eva 3C

Eva - Tutti i modelli della collezione - Collection models

Eva 1 Eva 1 - vetro Eva 1 - stile inglese Eva 1C - vetro (anche stile inglese)

Eva 2C - vetro Eva 2C - stile inglese Eva 3 Eva 1/3
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Janin

La vera porta in legno. Janin è una porta in 
massello con uno spessore di 50 mm. Un’ec-
cellenza di FBP che può essere realizzata in di-
verse essenze per sfruttare al meglio la forza 
che questa porta sa trasmette e l’energia  che 
racchiude. Una porta senza compromessi.

Elementi distintivi

This is the real wooden door. Janin is a door in 
massif wood with a thickness of 50 mm. This 
is an excellence of FBP which may be realized 
in different wooden essences to profit more of 
the force of this door which is able to transmit 
its proper energy. A door without any compro-
mises.

Features
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Janin 2 
Essenza: rovere
Colore: tinto cognac
Essence: oak 
Color: cognac tinted 
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Janin 2 - stile inglese
Essenza: rovere
Colore: tinto cognac

Essence: oak 
Color: cognac tinted

Optional: capitello/capital 
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Janin
Tutti i modelli della collezione - Collection models

Janin 1 Janin 2 - stile ingleseJanin 2 Janin 3
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Janin 1 - vetro Janin 2 - vetroJanin 1 - stile inglese Janin 1 - 3 vetri

Janin - Tutti i modelli della collezione - Collection models
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Tradizione

Le collezioni  che hanno  le radici nella tradi-
zione e che FBP sa realizzare come si deve, col 
cuore e con il “saper fare artigiano”.

Elementi distintivi

The collections which have their roots in the 
tradition and which FBP is perfectly able to re-
alize with heart and the  “artisanal know-how”.

Features

196 197



Sara 
Essenza: ciliegio
Colore: FBP

Essence: cherry
Color: FBP 

Moira 
Essenza: ciliegio
Colore: FBP

Essence: cherry
Color: FBP 
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Le collezioni
The collections

Gilda Lara
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Le collezioni
The collections

Lea Mara
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1 1 - vetro 1 - vetro + 2 piombini 1 - vetro + 3 piombini 1 - stile inglese

1C 1C - vetro 1C - stile inglese 1T 1T - vetro

1T - stile inglese 2 2 - vetro 2 - stile inglese 2C

2C - vetro 2C - stile inglese 2T 2T - vetro 2T - stile inglese

3 3 - vetro 3C 3C - vetro

Tradizione
Tutti i modelli abbinabili alle collezioni Gilda - Lea - Lara - Mara 
All the models which may be matched to the Gilda-Lea-Lara-Mara  collection
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The FBP Know how

Il “Saper fare” artigiano di FBP
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Technical section

SEZIONE TECNICA
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Rovere strutturato effetto grezzo naturale
Structured oak natural rough effect

Rovere strutturato effetto grezzo tinto wengè 
Structured oak rough effect wengè dyed

Rovere strutturato effetto grezzo tinto grigio 
Structured oak rough effect grey dyed 

Rovere strutt. effetto grezzo lacc. semi-coprente RAL 9010
Structured oak rough effect semi covering RAL 9010 varnished

Rovere strutt. effetto grezzo lacc. semi-coprente RAL 1013 
Structured oak rough effect semi covering RAL 1013 varnished

Rovere strutt. effetto grezzo laccato semi-coprente bianco 
Structured oak rough effect semi covering white varnished

Rovere strutt. effetto grezzo laccato semi-coprente grigio 
Structured oak rough effect semi covering grey varnished

Rovere effetto grezzo naturale 
Oak natural rough effect

Rovere naturale
Natural oak

Rovere tinto wengè
Wengè dyed oak

Rovere tinto grigio
Grey dyed oak

Rovere sbiancato
Bleached oak

Rovere tinto cognac
Cognac dyed oak

Rovere tabacco
Tobacco oak

Rovere semi-coprente laccato RAL 9010
Semi covering RAL 9010 varnished oak

Rovere semi-coprente laccato RAL 1013
Semi covering RAL 1013 varnished oak

Rovere semi-coprente laccato bianco 
Semi covering white varnished oak

Rovere semi-coprente laccato grigio 
Semi covering grey varnished oak

Rovere fiammato spazzolato naturale
Natural brushed flamed oak

Rovere fiammato spazzolato tinto grigio
Grey dyed brushed flamed oak

Rovere rigato spazzolato naturale
Natural brushed striped oak

Rovere rigato spazzolato sbiancato
Bleached brushed striped oak

Rovere rigato spazzolato tinto wengè
Wengè dyed brushed striped oak

Frassino laccato semi-coprente RAL 9010
Semi covering RAL 9010 varnished ash

Frassino laccato semi-coprente RAL 1013
Semi covering RAL 1013 varnished ash

Frassino laccato semi-coprente bianco
Semi covering white varnished ash

Frassino laccato semi-coprente corda
Semi covering rope color varnished ash

Frassino laccato semi-coprente jersey 
Semi covering jersey color varnished ash 

Frassino laccato poro aperto RAL 9010 
Open-pore RAL 9010 varnished ash

Frassino laccato poro aperto RAL 1013 
Open-pore RAL 1013 varnished ash

Essenze e Colori
Essences and colors
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Frassino laccato poro aperto bianco
Open-pore white varnished ash

Frassino laccato poro aperto calce
Open-pore lime color varnished ash

Frassino laccato poro aperto jersey 
Open-pore jersey color varnished oak

Frassino spazzolato laccato poro aperto RAL 9010
Open-pore brushed RAL 9010 varnished ash

Frassino spazzolato laccato poro aperto RAL 1013
Open-pore brushed RAL 1013 varnished ash

Frassino spazzolato laccato poro aperto bianco
Open-pore brushed white varnished ash

Frassino spazzolato laccato poro aperto calce
Open-pore brushed lime color varnished ash

Frassino spazzolato laccato poro aperto jersey
Open-pore brushed jersey color varnished ash

Frassino spazzolato laccato poro aperto cashmere
Open-pore brushed cashmere color varnished ash

Frassino spazzolato laccato poro aperto visone
Open-pore brushed mink color varnished ash

Frassino spazzolato laccato poro aperto giallo zafferano 
Open-pore brushed saffron yellow color varnished ash

Frassino spazzolato laccato poro aperto nero
Open-pore brushed black varnished ash

Yellowpine laccato RAL 9010 
RAL 9010 varnished yellowpine

Yellowpine laccato RAL 1013 
RAL 1013 varnished yellowpine

Yellowpine laccato bianco
White varnished yellowpine

Yellowpine laccato anticato
Antique varnished yellowpine

Yellowpine laccato calce
Lime color varnished yellowpine

Yellowpine laccato cashmere
Cashmere color varnished yellowpine

Yellowpine laccato visone
Mink color varnished yellowpine

Yellowpine tinto cuoio
Leather color dyed yellowpine

Yellowpine tinto cielo
Sky color dyed yellowpine

Yellowpine tinto moro
Brown dyed yellowpine

Abete spazzolato naturale
Natural brushed fir

Abete spazzolato argento
Silver color brushed fir

Abete spazzolato cielo
Sky color brushed fir

Abete spazzolato rame
Copper color brushed fir

Abete spazzolato ruggine
Rust color brushed fir

Abete spazzolato moro
Brown brushed fir

Abete nostra tinta
Fir dyed with our color

Abete effetto grezzo
Rough effect fir

Essenze e colori - Essences and colors
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Toulipè nostra tinta
Poplar dyed with our color

Laccato anticato muschio
Antique wooden musk varnished

Rovere anticato
Antique oak

Tanganica naturale
Natural tanganyika

Tanganica  tinto miele
Honey color dyed tanganyika

Tanganica tinto ciliegio
Cherry color dyed tanganyika

Tanganica tinto noce
Nut color dyed tanganyika

Ciliegio FBP
FBP cherry

Ciliegio effetto grezzo
Rough effect cherry

Noce nazionale bicolore
Bicoloured national walnut

Noce nazionale bicolore tinto scuro
Dark dyed bicoloured national walnut

Noce biondo
Blond walnut

Noce canaletto
Canaletto walnut

Teak
Teak

Zebrano
Zebra fisnish

Laccato opaco RAL 9010
Matt RAL 9010 varnished

Laccato opaco RAL 1013 
Matt RAL 1013 varnished

Laccato opaco RAL 9001
Matt RAL 9001 varnished

Laccato opaco bianco
Matt white varnished

Laccato opaco grigio caldo
Matt warm grey varnished

Laccato opaco jersey
Matt jersey color varnished

Laccato opaco grigio quarzo
Matt quartz grey varnished

Laccato anticato coloniale
Antique colonial varnished

Laccato brillante RAL 9010
RAL 9010 brilliant varnished 

Laccato brillante RAL 1013
RAL 1013 brilliant varnished

Laccato brillante RAL 9001
RAL 9001 brilliant varnished

Laccato brillante bianco
White brilliant varnished

Laccato brillante grigio quarzo
Quartz grey brilliant varnished

Laccato brillante moka
Moka coffee brilliant varnished

Laccato brillante rosso tramonto
Sunset red brilliant varnished

Essenze e colori - Essences and colors
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Abbinamenti possibili
Possible combinations

Laura
Aida

Licia Lola Olivia
Agata

Madì
Dea Tina

Libera
Aurora

AliceAsia Irid
e

Gioia
Linda

Eva Janin
Tra

dizione

Rovere strutturato effetto grezzo naturale
Structured oak natural rough effect

Rovere strutturato effetto grezzo tinto wengè 
Structured oak rough effect wengè dyed

Rovere strutturato effetto grezzo tinto grigio 
Structured oak rough effect grey dyed 

Rovere strutt. eff. grezzo lacc. s-copr. RAL 9010
Structured oak rough eff. s.covering RAL 9010

Rovere strutt. eff. grezzo lacc. s-copr. RAL 1013 
Structured oak rough eff. s.covering RAL 1013

Rovere strutt. eff. grezzo laccato s-copr. bianco 
Structured oak rough eff. s.covering white

Rovere strutt. eff. grezzo laccato s-copr. grigio 
Structured oak rough eff. s.covering grey

Rovere effetto grezzo naturale 
Oak natural rough effect

Rovere naturale
Natural oak

Rovere tinto wengè
Wengè dyed oak

Rovere tinto grigio
Grey dyed oak

Rovere sbiancato
Bleached oak

Rovere tinto cognac
Cognac dyed oak

Rovere tabacco
Tobacco oak

Rovere semi-coprente laccato RAL 9010
Semi covering RAL 9010 varnished oak

Rovere semi-coprente laccato RAL 1013
Semi covering RAL 1013 varnished oak

Rovere semi-coprente laccato bianco 
Semi covering white varnished oak

Rovere semi-coprente laccato grigio 
Semi covering grey varnished oak

Rovere fiammato spazzolato naturale
Natural brushed flamed oak

Rovere fiammato spazzolato tinto grigio
Grey dyed brushed flamed oak

Rovere rigato spazzolato naturale
Natural brushed striped oak

Rovere rigato spazzolato sbiancato
Bleached brushed striped oak

Rovere rigato spazzolato tinto wengè
Wengè dyed brushed striped oak

Frassino laccato semi-coprente RAL 9010
Semi covering RAL 9010 varnished ash

Frassino laccato semi-coprente RAL 1013
Semi covering RAL 1013 varnished ash

Frassino laccato semi-coprente bianco
Semi covering white varnished ash

Frassino laccato semi-coprente corda
Semi covering rope color varnished ash

Frassino laccato semi-coprente jersey 
Semi covering jersey color varnished ash 

Frassino laccato poro aperto RAL 9010 
Open-pore RAL 9010 varnished ash

Frassino laccato poro aperto RAL 1013 
Open-pore RAL 1013 varnished ash

Frassino laccato poro aperto bianco
Open-pore white varnished ash

Frassino laccato poro aperto calce
Open-pore lime color varnished ash

Frassino laccato poro aperto jersey 
Open-pore jersey color varnished oak

Frassino spazzolato lacc. poro aperto RAL 9010
Open-pore brushed RAL 9010 varnished ash

Frassino spazzolato lacc. poro aperto RAL 1013
Open-pore brushed RAL 1013 varnished ash

Frassino spazzolato laccato poro aperto bianco
Open-pore brushed white varnished ash

Frassino spazzolato laccato poro aperto calce
Open-pore brushed lime color varnished ash

Frassino spazzolato laccato poro aperto jersey
Open-pore brushed jersey color varnished ash

Frassino spazzolato lacc. poro aperto cashmere
Open-pore brushed cashmere varnished ash

Frassino spazzolato laccato poro aperto visone
Open-pore brushed mink color varnished ash

Frassino spazz. lacc. poro aperto giallo zafferano 
Open-pore brushed saffron yellow varnished ash

Frassino spazzolato laccato poro aperto nero
Open-pore brushed black varnished ash

Yellowpine laccato RAL 9010 
RAL 9010 varnished yellowpine

Yellowpine laccato RAL 1013 
RAL 1013 varnished yellowpine

Yellowpine laccato bianco
White varnished yellowpine

Yellowpine laccato anticato
Antique varnished yellowpine

Laura
Aida

Licia Lola Olivia
Agata

Madì
Dea Tina

Libera
Aurora

AliceAsia Irid
e

Gioia
Linda

Eva Janin
Tra

dizione

Art. 301
Art. 307

Art. 301
Art. 307
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Art. 307

Art. 301
Art. 307
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Art. 307
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Art. 307
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Art. 307
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Abbinamenti possibili
Possible combinations

Yellowpine laccato calce
Lime color varnished yellowpine

Yellowpine laccato cashmere
Cashmere color varnished yellowpine

Yellowpine laccato visone
Mink color varnished yellowpine

Yellowpine tinto cuoio
Leather color dyed yellowpine

Yellowpine tinto cielo
Sky color dyed yellowpine

Yellowpine tinto moro
Brown dyed yellowpine

Abete spazzolato naturale
Natural brushed fir

Abete spazzolato argento
Silver color brushed fir

Abete spazzolato cielo
Sky color brushed fir

Abete spazzolato rame
Copper color brushed fir

Abete spazzolato ruggine
Rust color brushed fir

Abete spazzolato moro
Brown brushed fir

Abete nostra tinta
Fir dyed with our color

Abete effetto grezzo
Rough effect fir

Toulipè nostra tinta
Poplar dyed with our color

Laccato anticato muschio
Antique wooden musk varnished

Rovere anticato
Antique oak

Tanganica naturale
Natural tanganyika

Tanganica  tinto miele
Honey color dyed tanganyika

Tanganica tinto ciliegio
Cherry color dyed tanganyika

Tanganica tinto noce
Nut color dyed tanganyika

Ciliegio FBP
FBP cherry

Ciliegio effetto grezzo
Rough effect cherry

Noce nazionale bicolore
Bicoloured national walnut

Noce nazionale bicolore tinto scuro
Dark dyed bicoloured national walnut

Noce biondo
Blond walnut

Noce canaletto
Canaletto walnut

Teak
Teak

Zebrano
Zebra fisnish

Laccato opaco RAL 9010
Matt RAL 9010 varnished

Laccato opaco RAL 1013 
Matt RAL 1013 varnished

Laccato opaco RAL 9001
Matt RAL 9001 varnished

Laccato opaco bianco
Matt white varnished

Laccato opaco grigio caldo
Matt warm grey varnished

Laccato opaco jersey
Matt jersey color varnished

Laccato opaco grigio quarzo
Matt quartz grey varnished

Laccato anticato coloniale
Antique colonial varnished

Laccato brillante RAL 9010
RAL 9010 brilliant varnished 

Laccato brillante RAL 1013
RAL 1013 brilliant varnished

Laccato brillante RAL 9001
RAL 9001 brilliant varnished

Laccato brillante bianco
White brilliant varnished

Laccato brillante grigio quarzo
Quartz grey brilliant varnished

Laccato brillante moka
Moka coffee brilliant varnished

Laccato brillante rosso tramonto
Sunset red brilliant varnished

Laura
Aida

Licia Lola Olivia
Agata

Madì
Dea Tina

Libera
Aurora

AliceAsia Irid
e

Gioia
Linda

Eva Janin
Tra

dizione

Laura
Aida

Licia Lola Olivia
Agata

Madì
Dea Tina

Libera
Aurora

AliceAsia Irid
e

Gioia
Linda

Eva Janin
Tra

dizione
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Dotazione di serie
Standard equipment

Telaio/Frame Cerniera/Hinge Serratura/Door Lock

Telaio cod. 150/1 con cerniera a scomparsa e serratura magnetica / Frame code 150/1 with hidden hinges and a magnetic door lock 

Laura

Telaio cod. 150/1 con cerniera a bilico, rostrino e serratura magnetica / Frame code 150/1 with a pivot hinge, an alignment element and a magnetic door lock

Aida

Telaio cod. 150 con cerniera anuba lunga e serratura magnetica / Frame code 150 with a hidden long hinge and a magnetic lock

Licia

Telaio cod. 150/1 con cerniera a scomparsa e serratura meccanica / Frame code 150/1 with a hidden hinge and a mechanical door lock

Lola

Telaio cod. 150/1 con cerniera a bilico, rostrino e serratura magnetica  / Frame cod. 150/1 with pivot, alignment rostrum and a magnetic door lock

Olivia

Telaio normale con cerniera anuba e serratura meccanica / Normal frames with traditional hinges and a mechanical door lock

Agata

Telaio cod. 180/1 con cerniera a scomparsa e serratura magnetica / Frame code 180/1 with hidden hinges and a magnetic door lock

Madì

Telaio cod.120 con cerniera anuba e serratura meccanica / Frame code 120 with Anuba hinges and a mechanical door lock

Dea

Tina

Telaio cod.200 / cod. 200 LT con cerniera a scomparsa e serratura magnetica / Frame code 200/200 LT with hidden hinges and a magnetic door lock

Libera e
Aurora

Telaio in alluminio con cerniera a scomparsa, rostrino e serratura magnetica / Aluminum frame with hidden hinges, alignment rostrum and a magnetical door lock

85

45

70

44

40

62

75

80

45

45

44

40

80

55

85

45

44

30

Sinistra a tirare / Left to pull

Cod. 200 LT

Cod. 200

Destra a spingere / Right to push

Sinistra a spingere / Left to pull

Sinistra a tirare / Left to push

Destra a spingere / Right to push

Destra a tirare / Right to pull

40

70

85

3540

116

40

70

85

40

70

40

85

444444

40

70

85

40

116

44

40

70

85

40

40

70
100 50 50

2644

70

R10

4844

100

50 50

50 50

100 50 50 50 25 25

4426

Anta Agata R / Agara R door

Nota:  Le sezioni del telaio 
sono relative alla sola colle-
zione Libera.
Note:  The sections of the 
frame are relative to Libera 
collection.

Telaio/Frame Cerniera/Hinge Serratura/Door Lock
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Dotazioni di serie - Standard equipment

Telaio normale con cerniera anuba e serratura meccanica / Normal frame with Anuba hinges and a mechanical door lock

Janin

Telaio normale con cerniera anuba e serratura meccanica / Normal frame with Anuba hinges and a mechanical door lock

Tradizione

Telaio cod.1 20 con cornice bombata, cerniera anuba e serratura meccanica / Frame code 120 with a rounded shape, Anuba hinges and a mechanical door lock

Asia

Telaio normale con cerniera anuba e serratura meccanica / Normal frame with Anuba hinges and a mechanical door lock

Gioia

Telaio cod. 141 con cerniera anuba e serratura meccanica / Frame code 141 with Anuba hinges and a mechanical door lock

Alice

Telaio normale con cerniera anuba e serratura meccanica / Normal frame with Anuba hinges and a mechanical door lock

Iride

Telaio cod. 100/1 con cerniera a scomparsa e serratura meccanica / Frame code 100/1 with hidden hinges and a mechanical door lock

Linda

Telaio normale con cerniera anuba e serratura meccanica / Normal frame with Anuba hinges and a mechanical door lock

Eva

40

80

80

445844

R10

40

70
44

40

44

80

80

40

70

4425

70

2840

R35

40

40

70

85

A richiesta / On request

Optional

40

70

2344
70

40

2848

40

48

70

70

40

40

70

4410

70

40Optional
A richiesta / On request

A richiesta / On request
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Battente

Swing door

Scorrevole esterno muro

External wall sliding door

Scorrevole interno muro

Internal wall sliding door

Scorrevole esterno muro mod. P

External wall sliding door P model

Minimale interno muro

Minimal frame internal wall

Minimale esterno muro

External wall minimal

Guida telescopica esterno muro

Telescopic rail external wall

Rototraslante

Rototraslanting

Simmetrica

Symmetric

Asimmetrica

Asymmetric

Sistemi d’apertura
Opening Systems
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Maniglie per porte a battente
Handles for swinging doors

Tokio Milena Robot Quadra

Roboquattro S Tool Fedra Galileo Q

H 358 H344 H 310 H 1017

H 1034 Futura Link Planet

Planet Q Uovo Stilo FM 031 N

Maniglie per porte scorrevoli
Handles for sliding doors

Chiusura tonda

Trascinamento tondo

Round lock

Round dragging

Chiusura quadrata

Square lock

Trascinamento quadrato

Square dragging

Chiusura ovale

Oval lock

Trascinamento ovale

Oval Dragging

Coordinati

Battiscopa / Skirting boards

Rivestimenti / Coatings

Rivestimenti a parete / Wall coatings

Coordinated

Disponibile in tutte le essenze a catalogo (v. pag.210) 
Available in all the essences from the catalogue (look at page 210)
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Vetri
Glasses

Art. Goccia Art. Edera

Art. Totem Art. Parigi

Art. inciso A4 Art. Fiore

Art. Inciso Art. Roma

Art. Quadro Art. Piumino

Art. Savana Art. Bridge

Art. Palude Art. Venezia

Art. Lino Art. New York
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Le illustrazioni e le decorazioni dei prodotti. presenti 
nel catalogo, sono puramente indicative. Eventuali va-
riazioni cromatiche, riscontrate sul prodotto sono da 
imputare ad un processo produttivo artigianale che 
attesta il carattere del prodotto FBP.
L’ azienda FBP PORTE si riserva il diritto di apportare ai 
prodotti,inqualiasi momento ed anche senza preavvi-
so, modifiche di carattere estetico e/o funzionale che 
ritenesse utili in relazione ad esigenze commerciali 
produttive.

The illustrations and decorations of the shown pro-
ducts are just  for information. Eventual color differen-
ces on the products are normal on artisanal processes 
which caracterise FBP products.
The FBP PORTE company reserves its proper rights to 
change estetically and/or functionally the products 
even without any notice, if it is requested by commer-
cial or production requirements. 
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Tutte le porte FBP sono progettate e realizzate in Italia

All the FBP doors are designed and realized in Italy.
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